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WAYFINDING
Un segnale è “un’indicazione, visiva o acustica, stabilita soprattutto convenzionalmente, con cui si fornisce una notizia, un messaggio o 
un ordine”. Spesso, l’indicazione visiva è assolta da un cartello, inteso come insieme di segni che, oltre ad avere una funzione comunicativa 
o informativa, ha lo scopo di suscitare una reazione immediata nell’osservatore.
Nel WAYFINDING design proposto da FLEX, il cartello rappresenta il punto di arrivo di un processo di analisi più complesso e stratificato 
che parte da alcune considerazioni importanti, supportate da precisi studi specifici.
È importante riconoscere che il segnale non può mimetizzarsi e scomparire nell’ambiente circostante, ma deve imporsi nel campo visivo in 
modo chiaro e leggibile.
Il cambiamento delle abitudini di lettura ha progressivamente portato alla quasi impossibilità di comunicare alcune informazioni senza 
l’utilizzo di pittogrammi. La capacità dei pittogrammi è duplice: da un lato, il loro essere concisi, dall’altro, la loro universalità, in grado di 
superare barriere linguistiche altrimenti di difficile abbattimento.
FLEX propone la sua innovativa linea di segnaletica, WAYFINDING, volta ad orientare e condurre l’utente in modo intuitivo ed ordinato.
L’utilizzo di diversi supporti, dimensionati in funzione degli spazi e delle informazioni da trasmettere, si sposa con caratteristiche di spiccata 
modularità e facilità di aggiornamento delle indicazioni.
Il flusso delle informazioni è infatti garantito dall’assortimento dei formati e delle strutture che, in funzione dei diversi ambiti di 
applicazione, si possono sospendere a soffitto, fissare a muro e a bandiera o a terra nei sistemi autoportanti. 

A sign can be defined as “a conventionally-established visual or acoustic indication that conveys information, a message or an order”. Visual 
indications are usually provided by a notice, meaning a series of elements which, in addition to communicating messages or information, 
must cause an immediate reaction in the observer. 
In the WAYFINDING design by FLEX, a sign is the end point of a more complex and stratified process of analysis that starts from some 
important considerations backed up by specific studies. 
It is important to understand that a sign must not be camouflaged and blend into the surroundings, it must be clearly visible and legible.  
Changing reading habits means it is now virtually impossible to put over certain information without using pictorials. Pictorials have two 
main characteristics: they must be concise and they must be universal, able to overcome any language barriers. 
This is why FLEX has come up with WAYFINDING, an innovative range of signs and notices to direct the user clearly and intuitively. 
Different supports of varying sizes are used, depending on the space available and the information to convey. They also need to be modular 
and the messages easy to update. 
The flow of information is guaranteed by an assortment of formats and installations that can be hung from the ceiling, fixed flat on the 
wall or like a flag, or free-standing on the ground. 

Un signal est une “indication, visuelle ou sonore, généralement conventionnelle, servant à donner un renseignement, un message ou un 
ordre”. L’indication visuelle est souvent représentée par un panneau, c’est-à-dire un ensemble de signes qui a non seulement une fonction 
de communication ou d’information, mais aussi la mission de susciter une réaction immédiate chez l’observateur.
Dans le WAYFINDING design proposé par FLEX, le panneau est le point d’arrivée d’une analyse plus complexe et stratifiée qui se fonde 
sur un certain nombre de considérations significatives basées sur des études spécifiques.
Il est important de garder à l’esprit que le signal ne peut pas se confondre, voire même se fondre dans le milieu environnant, mais qu’il doit 
s’imposer dans le champ visuel d’une façon claire et lisible. 
Avec l’évolution des habitudes de lecture, il est devenu pratiquement impensable de communiquer des informations sans l’utilisation de 
pictogrammes. Les pictogrammes possèdent deux atouts: d’une part, leur concision; de l’autre leur universalité, capable de surmonter des 
barrières linguistiques qu’il serait difficile d’abattre autrement.
WAYFINDING est la nouvelle ligne de signalisation avec laquelle Flex innove dans la manière d’orienter et de guider l’utilisateur d’une façon 
simple et ordonnée.
L’utilisation de différents supports, dimensionnés en fonction des espaces et des informations à transmettre, épouse à la perfection un 
système extrêmement modulaire et d’une simplicité extrême dans la mise à jour des indications. 
Le flux des informations est assuré par l’assortiment des formats et des structures que l’on peut, en fonction du contexte d’application, 
suspendre au plafond, fixer au mur et latéralement, ou encore au sol sur des systèmes autoportants. 



WAYFINDING

È importante riconoscere che il 
segnale non può mimetizzarsi e 

scomparire nell’ambiente circostante, 
ma deve imporsi nel campo visivo in 

modo chiaro e leggibile.

It is important to understand that a 
sign must not be camouflaged and 

blend into the surroundings, it must be 
clearly visible and legible. 

Il est important de garder à l’esprit 
que le signal ne peut pas se confondre, 

voire même se fondre dans le milieu 
environnant, mais qu’il doit s’imposer 

dans le champ visuel d’une façon 
claire et lisible.
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La soluzione di design per la segnaletica direzionale
The design solution for efficient wayfinding

La solution design pour la signalétique directionnelle
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La soluzione di design
per la segnaletica direzionale 

The design solution 
for efficient wayfinding

La solution design pour la 
signalétique directionnelle
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DESIGN
CONCEPT

Forme curvilinee, totale assenza di spigoli e tridimensionalità del 
messaggio fanno di BLOW una soluzione unica sul mercato.
BLOW nasce dalla suggestione che siano le pareti stesse a comunicare.
La sua sagoma sottile, quasi complanare alla superficie muraria, si gonfia 
per catturare la nostra attenzione guidandoci negli ambienti che non 
conosciamo.
 
Curved shapes, a total lack of sharp corners and three-dimensional 
messages make BLOW truly unique. 
BLOW gives the impression that the walls themselves are communicating. 
Its slim profile, almost coplanar with the wall, swells to capture your 
attention and guide you in places you do not know.

Des formes curvilignes, l’absence totale d’angles, la tridimensionnalité: 
telles sont les caractéristiques qui font de BLOW une solution unique sur le 
marché. 
BLOW est né d’une idée audacieuse: donner la sensation que ce sont les 
propres murs à communiquer.
Sa silhouette fine, qui s’intègre presque au ras de la surface du mur, 
se gonfle pour capturer notre attention et ainsi nous guider dans les 
ambiances que nous ne connaissons pas. 
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WAYFINDING_blow

Il sistema modulare BLOW permette di 
comporre infinite configurazioni.
La freccia ruotabile, grazie all’innesto rapido, 
rende BLOW flessibile al continuo mutare degli 
spazi.
Disponibile nelle versioni a parete, a vetro, a 
bandiera, sospesa e autoportante.

The BLOW modular system allows an infinite 
number of configurations. 
Thanks to its swivel coupling, the arrow can 
be turned in any direction, making BLOW 
exceptionally versatile. 
Wall, window, flag, hanging and free-standing 
versions are available. 

Le système modulaire BLOW permet de 
composer une infinité de compositions. 
Avec sa flèche tournante à enclenchement 
rapide, BLOW est extrêmement flexible face à la 
mutation constante des espaces. 
Disponible dans les versions murales, pour 
surface vitrée, à fixation latérale, suspendue et 
autoportante.

Blu fauna ittica
Underwater world blue
Blue marine

Verde luce fresca
Crisp light green
Verte fraîche lumière

Blu antracite (sfondo)
Blue anthracite (background)
Bleu anthracite (fond)

Rosso le terre
Red lands
Terre rouge

Bianco (sfondo)
White (background)
Blanc (fond)

Arancio luce calda
Warm light orange
Orange chaude lumière

Verde flora lussureggiante
Lush flora green
Verte flore luxuriante

CAMPIONI COLORE
COLOR SAMPLES
LES ÉCHANTILLONS DE COULEUR
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Grande importanza al design per accompagnare la più chiara 
declinazione di ogni messaggio: ecco la filosofia che sottende le 
soluzioni creative della segnaletica direzionale BLOW.

Emphasis is placed on an attractive design to highlight the message 
- this is the philosophy behind the creative solutions in the BLOW 
wayfinding range. 

Donner une grande importance au design pour mettre en valeur 
chaque message de la façon la plus claire: telle est la philosophie qui 
inspire les solutions créatrices de la signalétique directionnelle BLOW.



BLOW_windowBLOW_window
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BLOW_flag
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WAYFINDING_blow

BLOW è la soluzione per indicare,
spiegare e istruire.

Questi sono gli elementi alla base 
della segnaletica direzionale. 

BLOW is the ideal solution for directing, 
explaining and instructing, 

the main purpose of wayfinding signs.

BLOW est la solution pour indiquer, pour 
expliquer, pour instruire. Ces éléments 
constituent la base de la signalétique 

directionnelle.



BLOW_hang
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WAYFINDING_blow

È la tridimensionalità il cuore dell’innovazione. L’andamento curvilineo di BLOW, infatti, 
riporta al punto più esterno gli ideogrammi circondati dalla ghiera o dalla freccia 
girevole, che ne indica la direzione, aumentando, di conseguenza, la visibilità 
del messaggio.
Un sistema modulare ed espandibile, un sistema rivoluzionario.

The main innovation is the three-dimensional appearance. 
BLOW’s curved design emphasizes the pictorials surrounded 
by the ring or rotating arrow as they appear to be more 
external, thereby enhancing the visibility of the message.  
A revolutionary new modular and expandable system.

Le cœur de l’innovation réside dans la tridimensionnalité. 
La forme curviligne de BLOW porte en effet vers 
l’extérieur les idéogrammes, mis en valeur par 
l’enjoliveur et ou par la flèche tournante qui 
indiquent la direction tout en augmentant la 
visibilité du message. 
Un système modulaire et extensible, un 
système révolutionnaire. 
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WAYFINDING_blow

BLOW è realizzata in policarbonato colorato.
Le sue colorazioni di base sono il bianco e blu antracite: i 
colori del testo e dei pittogrammi non sono casuali, bensì volti 
a garantire la massima visibilità e leggibilità del messaggio, 
come dimostra uno studio realizzato ad hoc.

BLOW is  made of coloured polycarbonate.
The background colours are white and anthracite grey. 
The colours of text and pictorials are not random, they are 
carefully selected to make the message highly visible and 
readable, as the findings of a recent study have shown. 

BLOW est réalisé en polycarbonate coloré. 
Ses coloris de base sont le blanc et le bleu anthracite. Les 
couleurs du texte et les pictogrammes ne sont pas le fruit du 
hasard: une étude réalisée “ad hoc” montre qu’ils répondent à 
la volonté de garantir un maximum de visibilité et de lisibilité 
du message. 
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La freccia e la ghiera sono disponibili 
in 5 diverse cromie, considerate le più 

efficaci e intuitive per la chiarezza 
del messaggio, che danno vita ad 

abbinamenti vivaci o sobri, a seconda 
delle esigenze di comunicazione.

Il carattere di testo “Accord” è 
quello che, secondo specifici studi, 

meglio si presta all’immediatezza 
dell’informazione o della segnalazione. 

The arrow and outer ring are available 
in 5 colours - those considered most 

effective and intuitive for the clarity of 
the message -  that can be combined 

in bright or softer combination as 
required. 

We have chosen “Accord” as the font 
because studies have shown that it 

makes the information or notice more 
readable.

La flèche et l’enjoliveur sont 
disponibles en 5 tonalités, considérées 

les plus efficaces et immédiates pour 
la clarté du message, qui donnent vie à 
une multitude de combinaisons sobres 

et vivaces adaptables aux différentes 
exigences de communication. 

D’après des études ciblées, la police 
de caractère “Accord” est celle qui se 
prête le mieux au caractère immédiat 

de l’information ou de la signalisation.  
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BLOW_safety sign
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WAYFINDING_blow

Il sistema BLOW prevede la possibilità, sul pannello 
piano 20x20 cm, di esporre segnali di emergenza, 
antincendio e divieti.
Il pittogramma offre una visibilità ottimale in ogni 
situazione grazie alla cornice bianca perimetrale di 
circa 2,5 cm.
Il segnale può essere applicato a parete verticale 
(BLOW_wall), a bandiera bifacciale (BLOW_flag) o su 
parete in vetro (BLOW_window).

The BLOW system can be used to display emergency 
signs, fire signs and prohibitions on a flat panel 
measuring 20x20 cm. 
The pictorial is highly visible in any situation thanks to 
a 2.5 cm white ring around it. 
The sign can be attached to a wall (BLOW_wall), hung 
like a two-sided flag (BLOW_flag) or fixed onto a glass 
window (BLOW_window). 

Le système BLOW prévoit la possibilité d'exposer, sur 
le panneau plat 20x20 cm, des signaux d'urgence, de 
prévention de l'incendie et d'interdiction. 
Le pictogramme offre une visibilité optimale dans 
toutes les situations grâce au cadre blanc périmétral 
de 2,5 cm de large environ.
Le signal peut s'appliquer sur un mur vertical 
(BLOW_wall), sur élément de fixation latérale double 
face (BLOW_flag) ou sur paroi vitrée (BLOW_window).
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RING

FRAME

CUPPANEL
La direzione (freccia) o la connotazione (ghiera colorata) del 

pittogramma possono essere modificate grazie al sistema a innesto 
rapido di facile sostituzione.

The direction (arrow) and connotation (coloured ring) of the 
pictorial can be changed easily thanks to the quick-fit coupling 

system.

La direction (flèche) et la connotation (enjoliveur coloré) du 
pictogramme peuvent être modifiées aisément grâce au système 

d’emboîtement rapide. 
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WAYFINDING_blow

Sulla calotta diametro 14 cm è possibile inserire il sistema per la gestione 
e sostituzione del messaggio, abbinabile alla freccia e alla ghiera.
Il messaggio ha un diametro di 10 cm per uno spessore massimo di 1 mm: 
il kit composto da un foglio di carta A4 prefustellato viene incluso nella 
confezione.

The message change system can be inserted in the 14 cm slot and 
associated with an arrow and outer ring. 
The message is 10 cm across and up to 1 mm thick. The kit provided 
contains a sheet of A4 paper ready-cut. 

La calotte de 14 cm de diamètre accueille le système de gestion et de 
remplacement du message à associer à la flèche et à l’enjoliveur. 
Le message a un diamètre de 10 cm pour une épaisseur maximum de 1 
mm: le kit, qui comprend une feuille de papier A4 prédécoupée, est inclus 
dans l’emballage. 
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2La rivoluzionaria soluzione con cambio messaggio magnetico
A revolutionary solution with magnetic message change

La solution révolutionnaire avec changement de message magnétique
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La rivoluzionaria soluzione con 
cambio messaggio magnetico 

A revolutionary solution with 
magnetic message change

La solution révolutionnaire avec 
changement de message magnétique





_44



_45

C
O

N
C

E
P

T
&

D
E

S
IG

N

DESIGN
CONCEPT

La purezza di design del blocchetto di fissaggio, abbinato 
alla trasparenza delle superfici, fanno di SIGN LINE una 
soluzione segnaletica che valorizza ogni ambiente ed 
esalta qualunque messaggio.

The pure design of the locking element and the 
transparent surfaces make SIGN LINE the ideal way to 
enhance any message in any kind of setting. 

Le design épuré du bloc de fixation s’allie à la 
transparence des surfaces pour faire de SIGN LINE une 
solution de signalisation capable d’enrichir toutes les 
ambiances et de mettre en valeur tous les messages. 
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OPEN - REMOVE - INSERT

Una lastra di metacrilato trasparente abbinata ad una striscia magnetica lungo 
i lati ne permette la facile apertura e ne garantisce la chiusura ermetica.

A sheet of clear methacrylate coupled with magnetic 
strips on all sides guarantees easy opening and a 
hermetic seal. 

Une plaque de méthacrylate transparent 
avec une bande magnétique le long des 
côtés permet une ouverture facile et assure 
une fermeture hermétique.
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Sollevando la cornice magnetica il sistema SIGN LINE consente una 
rapida sostituzione del cartoncino: apri, togli e sostituisci.

Just raise SIGN LINE’s  magnetic frame and replace the 
notice – open, remove and insert. 

Avec le système SIGN LINE, il suffit de soulever le cadre 
magnétique pour remplacer la feuille en carton en un 
tournemain: ouvrir, enlever, remplacer. 



SIGN_wall
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WAYFINDING_sign line

Grazie alla versatilità del blocchetto di fissaggio, 
Il sistema può essere autoportante, oppure 
posizionato a parete, a vetro, a bandiera, sospeso o 
su colonnina.

Thanks to the versatile locking element, the system 
can stand alone or be positioned on a wall or 
window, hung like a flag, suspended or fixed to a 
post. 

Grâce à la versatilité du bloc de fixation, le système 
peut être autoportant ou installé au mur, sur 
une paroi vitrée, sur colonne, suspendu ou fixé 
latéralement. 
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Realizzata in metacrilato trasparente, incornicia 
il messaggio con un elegante passe-partout 
argentato.

Made of clear methacrylate, SIGN LINE frames the 
message with an elegant silver mount. 

Réalisé en méthacrylate transparent, le cadre 
habille le message d’un élégant passe-partout 
argenté.
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SIGN LINE garantisce praticità e stile 
alla comunicazione esposta.

SIGN LINE makes communicating easy 
and stylish.

SIGN LINE assure une communication 
pratique et stylée. 



SIGN_hang
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La novità più importante è il rivoluzionario sistema magnetico di 
cambio del messaggio, coperto da brevetto d’invenzione.

The main breakthrough is the patented revolutionary new 
magnetic system for changing the message. 

La nouveauté la plus significative est le système magnétique de 
changement de message, une solution révolutionnaire couverte 
par un brevet d’invention.
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SIGN_desk
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WAYFINDING_sign line

La stampa di scritte, immagini e loghi su materiali 
eleganti ed efficaci si unisce alla grande facilità di 
cambio del messaggio.
 
Text, images and logos printed on elegant 
materials combined with easy message change.

Les messages, les images et les logos imprimés 
sur des matériaux élégants et efficaces sont un 
atout supplémentaire du système de changement 
de message. 
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La linea e la forma leggera di SIGN POST si uniscono 
all’utilizzo dei pannelli porta messaggio

della serie SIGN LINE, in tutti i formati disponibili.
La distribuzione di materiale informativo e pubblicitario è 

la peculiarità delle nuove colonnine della serie SIGN POST.
 

The pure design and shape of SIGN POST combined with 
SIGN LINE message panels. Available in all formats. 

The new stands in the SIGN POST series can be used for 
dispensing leaflets and advertising material.

La silhouette et la forme légères de SIGN POST 
complètent l’utilisation des panneaux porte-message de 

la série SIGN LINE dans tous les formats disponibles. 
L’originalité des nouvelles colonnettes de la série SIGN 

POST réside dans leur fonction de distribution du 
matériel informatif et publicitaire.

 



SIGN INDEX
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SIGN INDEX, il totem per interni, è un espositore segnaletico autoportante.
La semplicità delle linee e la funzionalità legata al cambio del messaggio lo 
rendono completamente nuovo rispetto a quanto offerto sino ad oggi dal 
mercato.

SIGN INDEX, the indoor totem, is a free-standing message display unit. Plain 
shapes and easy message changeover make it a brand-new product on the 
market. 

SIGN INDEX, le totem d’intérieur, est un présentoir signalétique autoportant. 
La simplicité de ses lignes et la fonctionnalité du système de changement de 
message en font un véritable pionnier par rapport à tous les autres produits 
présents à ce jour sur le marché.
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La modularità degli elementi permette di creare infinite 
composizioni e personalizzare ogni esigenza.
Un’ampia gamma di sistemi di fissaggio permette di 
risolvere brillantemente l’inserimento in tutte le situazioni 
architettoniche.

The modular elements can be used to create infinite 
compositions and custom solutions. 
A wide range of fixing systems allows use in any architectural 
setting. 

La modularité des éléments permet de créer une infinité de 
compositions et de personnaliser toutes les exigences.  
Une vaste gamme de systèmes de fixation permet d’intégrer 
brillamment le totem dans tous les contextes architecturaux.
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SIGN_pers
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Un messaggio inedito e permanente, che sia solo vostro: con 
SIGN LINE è possibile.
Ogni messaggio può infatti essere facilmente applicato alle 
rivoluzionarie soluzioni di segnaletica FLEX, che permettono di 
comunicare ciò che si desidera nella forma e nello stile che più 
si desidera.

Your very own permanent new message – now possible with 
SIGN LINE.
All kinds of message can easily be displayed thanks  to FLEX’s 
revolutionary new system of signs and notices that can be used 
to communicate anything in the form and style you prefer.  

Un message inédit et permanent qui n’appartienne qu’à vous: 
c’est possible avec SIGN LINE. 
Les solutions signalétiques FLEX sont en mesure d’accueillir 
tous vous messages et vous permettent de communiquer ce 
que vous souhaitez dans la forme et le style que vous préférez.



SIGN_safety sign
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WAYFINDING_sign line

Il sistema SIGN LINE prevede la possibilità, 
sul pannello 20x20 cm, di esporre segnali di 
emergenza, antincendio e divieti.
Il pittogramma offre una visibilità ottimale in ogni 
situazione grazie alla cornice bianca perimetrale di 
circa 2,5 cm.
Il segnale può essere applicato a parete verticale 
(SIGN_wall), a bandiera bifacciale (SIGN_flag) o su 
parete in vetro (SIGN_window).

The SIGN LINE system can be used to display 
emergency signs, fire signs and prohibitions on a 
panel measuring 20x20 cm. 
The pictorial is highly visible in any situation 
thanks to the 2.5 cm white surround. 
The sign can be attached to a wall (SIGN_wall), 
hung like a two-sided flag (SIGN_flag) or fixed 
onto a glass window (SIGN_window). 

Le système SIGN LINE prévoit la possibilité 
d’exposer, sur le panneau 20x20 cm, des signaux 
d’urgence, de prévention de l’incendie et 
d’interdiction.
Le pictogramme offre une visibilité optimale 
dans toutes les situations grâce au cadre blanc 
périmétral de 2,5 cm de large environ.
Le signal peut s’appliquer sur un mur vertical 
(SIGN_wall), sur élément de fixation latérale 
double face (SIGN_flag) ou sur paroi vitrée 
(SIGN_window).
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Totem autoportante per interno, con cambio messaggio magnetico
Free-standing totem for indoor use with magnetic message change 

Totem autoportant pour intérieur avec changement de message magnétique



LED INDEX

_78



_79



Totem autoportante per interno, con 
cambio messaggio magnetico

Free-standing totem for indoor use 
with magnetic message change

Totem autoportant pour intérieur avec 
changement de message magnétique
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e alluminio, diviene un vero complemento d’arredo.
Il segnale diventa luminoso, retroilluminato grazie alla 
tecnologia a LED.

The ideal furnishing accessory thanks to its linear 
design and fine chrome and aluminium finish. 
The sign can be back-lit using LED technology. 

Son design linéaire et ses finitions de qualité en 
chrome et en aluminium font de ce dispositif un objet 
de décoration à part entière.
Le signal devient lumineux, rétro-éclairé grâce à la 
technologie LED. 
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OPEN - REMOVE - INSERT

Una lastra di metacrilato trasparente, abbinata ad una striscia magnetica lungo 
i lati, ne permette la facile apertura e ne garantisce la chiusura ermetica.

A sheet of clear methacrylate coupled with 
magnetic strips on all sides guarantees 
easy opening and a hermetic seal. 

Une plaque de méthacrylate transparent 
avec une bande magnétique le long des 
côtés permet une ouverture facile et 
assure une fermeture hermétique.
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Sollevando la cornice magnetica, la linea di espositori LED INDEX 
consente una rapida sostituzione del messaggio: apri, togli e sostituisci.

Just raise the magnetic frame on LED INDEX display 
units and replace the notice - open, remove and insert. 

Dans la ligne de présentoirs LED INDEX, il suffit 
de soulever le cadre magnétique pour remplacer 
le message en un tournemain: ouvrir, enlever, 
remplacer. 
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WAYFINDING_led index

LED INDEX, il totem per interni, è un espositore 
segnaletico autoportante nella sua versione luminosa.
I messaggi segnaletici e le informazioni contenute 
massimizzano la propria visibilità grazie 
all’illuminazione a LED supportata da un sistema 
versatile, autoportante, che può essere posizionato 
ovunque si desideri comunicare.

LED INDEX, the indoor totem, is the illuminated 
version of the free-standing message display unit. 
Messages and information have maximum visibility 
thanks to LED lighting accompanied by a versatile 
stand-alone module that can be positioned wherever 
desired. 

LED INDEX, le totem d’intérieur, est un présentoir 
signalétique autoportant dans la version lumineuse. 
Les messages signalétiques et les informations 
fournies acquièrent un maximum de visibilité grâce 
à l’éclairage par LED et avec le soutien d’un système 
versatile et autoportant qui peut être placé partout où 
il y a besoin de communiquer.
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Posizionato in prossimità di un 
ingresso, LED INDEX orienta e 

direziona il pubblico con chiarezza ed 
efficacia, integrandosi in ambienti di 

qualsiasi tipo.

Positioned just inside an entrance, 
LED INDEX directs the public clearly 

and efficiently, while blending into the 
surrounding environment. 

Placé dans le voisinage d’une entrée, 
LED INDEX oriente et dirige le public 

de façon claire et efficace tout en 
s’intégrant parfaitement dans toutes 

les ambiances. 
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La soluzione per la segnaletica digitale interattiva
The solution for interactive digital signs

La solution pour la signalétique numérique interactive 
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La soluzione per la segnaletica 
digitale interattiva

The solution for interactive 
digital signs

La solution pour la signalétique 
numérique interactive 
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La presenza di MEDIA TOTEM rende ogni ambiente 
moderno e tecnologico: un vestito trendy per uno 
strumento dalle capacità comunicative straordinarie, 
per mezzo di preziose informazioni e strategici 
strumenti di marketing svelati dal suo elegante touch 
screen.

MEDIA TOTEM adds a touch of modernity and 
technology to any setting. A trendy look for a system 
with extraordinary powers of communication, using 
valuable information and strategic marketing tools 
displayed on the elegant touch screen. 

Avec MEDIA TOTEM, toutes les ambiances prennent 
un caractère moderne et technologique: un habillage 
tendance pour un instrument aux capacités de 
communication exceptionnelles, fort de l’élégance 
d’un écran tactile qui dévoile les informations les plus 
précieuses et les instruments de marketing les plus 
stratégiques.



MEDIA TOTEM
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WAYFINDING_media solutions

MEDIA WAYFINDER FLEX permette di trovare il percorso interagendo con 
la mappa grazie alla tecnologia touch screen.

Attraverso la mappatura degli edifici, il software è in grado di indicare 
all'utente il percorso ottimale per raggiungere i diversi punti di 

destinazione.
MEDIA WAYFINDER mette a disposizione dell'utente una mappa 

interattiva e offre funzioni di ricerca per singolo contatto o per ufficio.

MEDIA WAYFINDER by FLEX enables you to find your way by interacting 
with the map and touch screen.

Thanks to a buildings mapping system, the software indicates the best 
route to get you to your destination.

MEDIA WAYFINDER provides the user with a detailed interactive 
multi-level map and search functions by single contact or office.

MEDIA WAYFINDER FLEX permet de trouver son chemin grâce à 
l’interaction avec le plan à travers l’écran tactile.  

Le logiciel utilise les plans des bâtiments pour indiquer à l’utilisateur le 
parcours optimal pour atteindre son point de destination.  

MEDIA WAYFINDER met à disposition de l’utilisateur un plan interactif et 
offre des fonctions de recherche par contact ou par service.  
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WAYFINDING_media solutions

La soluzione FLEX per la gestione digitale 
di meeting room, aule, aree fitness in centri 
direzionali, hotel, università e centri sportivi.
DIGITAL DOOR SIGN consente la prenotazione 
della sala tramite applicazione software e la 
visualizzazione dello stato direttamente sul display.
Con DIGITAL DOOR SIGN si è sempre 
elegantemente informati su ciò che è in 
programma.

FLEX’s solution for the digital management 
of meeting halls, classrooms, fitness areas in 
management centres, hotels, universities and 
sports centres. 
DIGITAL DOOR SIGN shows room reservations 
thanks to dedicated software and displays bookings 
in real time.
With DIGITAL DOOR SIGN you are elegantly 
informed of what’s on.

La solution FLEX pour la gestion numérique de 
salles de réunion et de cours et de zones fitness 
dans les centres directionnels, les hôtels, les 
universités et les centres sportifs.
DIGITAL DOOR SIGN permet de réserver la salle 
à travers une application logiciel et d’afficher le 
statut directement à l’écran. 
DIGITAL DOOR SIGN, un moyen élégant pour 
toujours être informé sur ce qu’il y a au 
programme.

Interfaccia software per la 
gestione centralizzata e 
cover personalizzabili.

Software interface for 
centralised management 
and custom covers. 

Interface logiciel pour 
la gestion centralisée et 
couvercles personnalisables. 
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WAYFINDING_media solutions

Una cornice dalle colorazioni differenti, 
a ricalcare la classica segnaletica dei 

semafori, e poche utili informazioni 
per conoscere lo stato di attività di 

ogni ambiente professionale come se si 
consultasse la propria agenda elettronica.

Different colour frames are reminiscent 
of traffic lights, displaying essential 

information on the status of each 
professional environment, just like 

consulting an electronic diary.

Un cadre aux couleurs différentes évoquant 
la signalisation classique des feux de 
circulation, et quelques informations 

utiles pour connaître l’état d’activité des 
différentes salles comme si vous consultiez 

votre propre agenda électronique. 
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ACCESSORIES
MEDIA SOLUTIONS:
LA SOLUZIONE GLOBALE
THE GLOBAL SOLUTION
LA SOLUTION GLOBALE
I moduli specializzati trasformano il punto informativo
in punto di Contatto Evoluto con servizi a valore aggiunto.

Specialised modules transform the information point into an evolved 
contact point with value-added services. 

Les modules spécialisés transforment le point d’information en point 
de contact avancé doté de services à valeur ajoutée.
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ACCESSORIES METEO
Sistema per la visualizzazione delle informazioni meteorologiche in tempo reale

For displaying weather updates in real time

Système d’affichage des informations météo en temps réel

RSS
Sistema per la visualizzazione delle informazioni in tempo reale

For displaying information in real time

Système d’affichage des informations en temps réel

REPORT STATISTICHE
STATISTICAL REPORTS / RAPPORTS STATISTIQUES
Feedback informazioni distribuite dal sistema MEDIA

Feedback on information distributed by the MEDIA system 

Feedback informations distribuées par le système MEDIA

WEB
Integrazione con servizi web

Linked to web services

Intégration avec les services web

PRINTING
Per la stampa di mappe e materiale informativo

For printing maps and information

Pour imprimer les cartes et le matériel d’information

APPLICATIONS
Applicazioni specifiche e integrate con sistemi informativi 

Specific applications linked to information systems

Applications spécifiques et intégrées avec les systèmes d’information

INTERFACCIA BLUETOOTH
BLUETOOTH INTERFACE / INTERFACE BLUETOOTH
Per l’invio di mappe e informazioni

For sending maps and information

Pour l’envoi de cartes et d’informations



ACCESSORIES
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MEDIA SOLUTIONS:
LA GESTIONE DELLA COMUNICAZIONE
COMMUNICATION MANAGEMENT
LA GESTION DE LA COMMUNICATION
Le caratteristiche principali e le opzioni rendono 
immediate tutte le operazioni di gestione.

The main features and options speed up all 
management operations.

Les caractéristiques et les options du produit rendent 
immédiates toutes les opérations de gestion.
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ACCESSORIES

CONNESSIONE WIFI
WI-FI LINK / CONNEXION WI-FI
Sistema di connessione senza fili al MEDIA CENTER FLEX

Wireless link to the FLEX MEDIA CENTER 

Système de connexion sans fils au FLEX MEDIA CENTER

CONNESSIONE ETHERNET
ETHERNET CONNECTION / CONNEXION ETHERNET
Sistema di connessione con cavo RJ45 al MEDIA CENTER FLEX

Connection to the FLEX MEDIA CENTER via an RJ45 cable

Système de connexion au MEDIA CENTER FLEX par câble RJ45

AGGIORNAMENTO TEMPORIZZATO
TIMED UPDATES / MISE À JOUR TEMPORISÉE
Aggiornamento automatico temporizzato dei MEDIA con controllo degli  esiti della distribuzione

Automatic timed MEDIA updates with distribution results monitoring 

Mise à jour automatique temporisée des MEDIA avec contrôle du résultat de la distribution

CONNESSIONE USB
USB CONNECTION / CONNEXION USB
Applicazioni specifiche e integrate con i sistemi informativi

Specific applications linked to information systems

Applications spécifiques et intégrées avec les systèmes d’information

CONTROLLO CENTRALIZZATO
CENTRAL CONTROL / CONTRÔLE CENTRALISÉ
Sistema per la gestione centralizzata dell’intero network di DIGITAL SIGNAGE

A system for central management of the entire DIGITAL SIGNAGE network 

Système pour la gestion centralisée de l’ensemble du réseau DIGITAL SIGNAGE

TOUCH SCREEN
TOUCH SCREEN / TOUCH SCREEN
La tecnologia che consente la massima interazione tra utente e contenuti multimediali

Today’s technology allows close interaction between user and multimedia content

La technologie qui assure le maximum d’interaction entre l’utilisateur et les contenus multimédia 

NETWORK DIGITALE
DIGITAL NETWORK / NETWORK NUMÉRIQUE
L’insieme dei MEDIA diventa una rete di comunicazione globale

MEDIA SOLUTIONS become a global communication network 

L’ensemble des MEDIA devient un réseau de communication globale
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La rivoluzionaria soluzione LED per piccoli formati
Revolutionary LED technology for small formats

La solution révolutionnaire LED pour les petits formats
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La rivoluzionaria soluzione LED 
per piccoli formati

Revolutionary LED technology 
for small formats

La solution révolutionnaire LED 
pour les petits formats
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I prodotti della linea MINI LED offrono il meglio della tecnologia a LED per il massimo della 
comunicazione in spazi ridotti: piccoli formati per una grande e chiara funzione indicativa.
MINI LED introduce inoltre l’innovativo sistema di rotazione del formato, da verticale a 
orizzontale e viceversa, per una comunicazione in continua evoluzione.

MINI LED products adopt state-of-the-art technology for efficient communication in reduced 
spaces – small formats for loud and clear messages. 
MINI LED introduces an innovative format rotation system, from vertical to horizontal and vice 
versa, for continually evolving communication.

Les produits de la ligne MINI LED offrent le meilleur de la technologie LED pour le maximum de 
communication dans les espaces réduits: 
de petits formats pour une fonction d’indication grande et claire.
MINI LED introduit le système innovant de rotation du format, de vertical à horizontal et vice 
versa, pour une communication en évolution constante. 
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OPEN - REMOVE - INSERT

Una lastra di metacrilato trasparente abbinata ad una striscia magnetica lungo 
i lati ne permette la facile apertura e ne garantisce la chiusura ermetica. 

A sheet of clear methacrylate coupled with magnetic strips on all 
sides guarantees easy opening and a hermetic seal.  

Une plaque de méthacrylate transparent avec 
une bande magnétique le long des côtés permet 
une ouverture facile et assure une fermeture 
hermétique. 
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Sollevando la cornice magnetica il sistema MINI LED consente 
una rapida sostituzione del messaggio: apri, togli e sostituisci.

Just raise MINI LED’s  magnetic frame and replace the notice – 
open, remove, insert. 

Avec le système MINI LED, il suffit de soulever le 
cadre magnétique pour remplacer le message en 
un tournemain: ouvrir, enlever, remplacer.



MINI LED_wall
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I prodotti MINI LED possono essere a muro, sospesi o componibili, 
per garantire ogni declinazione possibile ai propri messaggi 
segnaletici luminosi.
La versione MINI LED_wall è particolarmente indicata laddove gli 
spazi siano particolarmente ridotti. L’applicazione della versione a 
muro è inoltre consigliata in ogni punto di passaggio cruciale per 
la corretta comprensione del percorso da seguire.

MINI LED products are available in wall, hanging and modular 
versions – versatile solutions for your illuminated messages. 
The MINI LED_wall version is ideal when limited space is available. 
It is also recommended at any critical point to show the way 
clearly.  

Les produits MINI LED peuvent être appliqués au mur, suspendus 
ou modulaires pour vous permettre d’appliquer à vos messages 
signalétiques lumineux la plus grande variété possible de 
combinaisons.
La version MINI LED_wall est particulièrement indiquée quand les 
espaces sont particulièrement réduits. L’application de la version 
murale est également conseillée aux points de passage essentiels 
pour bien comprendre le parcours à suivre.



MINI LED_hang
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WAYFINDING_mini led

MINI LED_hang è la versione sospesa per i propri 
messaggi segnaletici luminosi. Utilizzando MINI 
LED_hang si contribuisce a segnalare in maniera 
inequivocabile la presenza di un servizio nell’esatto 
punto in cui si esibisce il messaggio luminoso.

MINI LED_hang is the hanging version for illuminated 
messages. It helps clearly highlight the location of 
a service at the exact point where the message is 
displayed. 

MINI LED_hang est la version suspendue pour vos 
messages signalétiques lumineux. MINI LED_hang 
vous permet de signaler sans équivoque la présence 
d’un service au point exact où se trouve le message 
lumineux.  
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I prodotti MINI LED danno vita a una 
serie di composizioni personalizzate, 

per valorizzare ulteriormente l’oggetto 
del proprio messaggio.

Le composizioni sono consigliate 
nel caso il numero di informazioni e 
di direzioni da offrire agli utenti sia 

elevato.

MINI LED products allow multiple 
custom combinations to highlight your 

message. 
Multiple products are recommended 

when displaying a large amount of 
information and directions. 

Les produits MINI LED donnent 
vie à une série de composition 

personnalisées qui mettent en valeur 
ultérieurement l’objet du message. 
Les compositions sont conseillées 
en présence d’un nombre élevé de 
renseignements et de directions à 

fournir aux utilisateurs.
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Le storiche soluzioni: EXCHANGE, GRAPHIC, INFOPOLE
Classic solutions: EXCHANGE, GRAPHIC, INFOPOLE

Les solutions classiques: EXCHANGE, GRAPHIC, INFOPOLE
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NFLEX nasce nel 1990 con una serie di prodotti innovativi che ne hanno segnato positivamente la storia: grazie a 
intuizioni geniali rispetto alle esigenze di comunicazione, immagine, organizzazione degli spazi e privacy, articoli 
come ALLFLEX o TENDIFLEX sono entrati in alcuni dei più importanti edifici nazionali e internazionali quali aeroporti, 
banche e musei, tutt'ora arredandone e arricchendone di informazioni gli ambienti.
È dunque naturale che, a fianco di continue innovazioni e prodotti inediti, FLEX si impegni a proporre alcuni tra i suoi 
articoli “storici” di maggiore successo e attualità, raccolti nella CLASSIC LINE, assicurandone una continuità di 
produzione e design.
Perché, se le esigenze comunicative, gli spazi e i modi dedicati all'interazione personale e professionale sono 
progressivamente mutati col trascorrere del tempo, non sono invece cambiati i principi di base sui quali si fonda la ricerca 
FLEX, che ha ispirato ogni sua creazione originale fino ad oggi: ottimizzare la comunicazione  e l'organizzazione degli 
ambienti per permettere ad ogni utente una fruizione impeccabile dei servizi dedicati nel massimo rispetto della 
privacy.
Tutto questo con l'ulteriore garanzia di offrire prodotti attuali, classici o inediti, interamente progettati e realizzati 
in Italia, da sempre.

FLEX was established in 1990 and quickly developed a range of innovative products that have gone down in history. 
Thanks to brilliant insights into communication, image, space planning and privacy needs, articles such as ALLFLEX 
and TENDIFLEX are now standard features in some of the world’s most important buildings, such as airports, banks and 
museums, and have become an invaluable way of putting over messages. 
So, in addition to innovations and exclusive new products, it is natural for FLEX to re-propose some of its most successful 
“traditional” articles in the CLASSIC LINE collection, and guarantee continuity in design and production. 
This is because, while the communication requirements, spaces and methods dedicated to personal and professional 
interaction have gradually changed, FLEX still bases its research on the same fundamental principles that have inspired 
each of its creations so far – optimising communication and organising areas to allow all users the privacy they 
deserve. 
In short, a further guarantee of trendy, classic or new products, entirely designed and made in Italy, as always.

Flex est une entreprise née en 1990, avec une série de produits innovants qui ont marqué positivement son histoire:  
grâce à des intuitions de génie face aux besoins de communication, image, organisation des espaces et confidentialité, 
des articles comme ALLFLEX ou TENDIFLEX ont fait leur entrée dans les bâtiments les plus importants - aéroports, 
banques et musées - en Italie et à l’étranger et continuent aujourd’hui encore à les habiller de leur présence et à les 
enrichir de leurs informations. 
Il est donc naturel qu’à côté de ses efforts d’innovation constante et de réalisation de produits inédits, Flex continue à 
proposer quelques-uns de ses articles de grand succès, classiques et toujours actuels, rassemblés dans la gamme 
CLASSIC LINE dans un souci de continuité dans la production et dans le design.
En effet, si les exigences de communication, les espaces et les modes d’interaction personnelle et professionnelle ont 
connu une évolution progressive avec le temps, les principes inspirateurs de la recherche Flex, source de toutes ses 
créations originales jusqu’à ce jour, n’ont pas changé: optimiser la communication et l’organisation des ambiances 
pour assurer à tous une utilisation optimale des services dans le plus haut respect de la confidentialité.
Avec la garantie d’offrir des produits actuels, classiques ou inédits, entièrement conçus et réalisés en Italie depuis 
toujours.
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Le storiche soluzioni: 
EXCHANGE, GRAPHIC, INFOPOLE

Classic solutions: 
EXCHANGE, GRAPHIC, INFOPOLE

Les solutions classiques: 
EXCHANGE, GRAPHIC, INFOPOLE
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La facilità di sostituzione del messaggio è una delle caratteristiche salienti 
che distingue la soluzione EXCHANGE. La struttura ALLFLEX permette di 
ospitare le soluzioni EXCHANGE, su cavi d’acciaio o barre stilo, attraverso 
un’elegante composizione di semplici ma efficaci elementi espositivi, la cui 
modularità consente di creare infinite composizioni e personalizzare ogni 
esigenza espositiva.

Easy message change is one of the distinctive features of EXCHANGE. The 
ALLFLEX frame can hold EXCHANGE solutions on steel cables or Stilo bars, 
using an elegant system of plain yet effective elements that are highly 
modular and can create infinite combinations. 

La facilité de remplacement du message est une des caractéristiques 
saillantes qui distinguent la solution EXCHANGE. La structure ALLFLEX 
permet de contenir les solutions EXCHANGE, sur câbles d’acier ou barres 
stilo, à travers une composition élégante d’éléments d’exposition simples 
mais efficaces, dont la modularité permet de créer un nombre infini de 
compositions et de personnaliser toutes les exigences d’exposition.  
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GRAPHIC è un sistema espositivo leggero, elegante e di semplice 
installazione. Composto da pannelli in metacrilato personalizzabili, GRAPHIC 
è disponibile nei formati più svariati e in finiture che si abbinano ad ogni stile 
architettonico nel quale vengono inserite.

GRAPHIC is an elegant lightweight display system that is quick and easy to 
install. It comprises a series of custom methacrylate panels and is available in 
a wide range of different formats and finishes to suit any architectural style. 

GRAPHIC est un système d’exposition léger, élégant et d’installation aisée. 
Composé de panneaux en méthacrylate personnalisables, GRAPHIC existe 
dans divers formats et finitions qui s’intègrent parfaitement dans tous les 
styles d’architecture.  
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Le clip lungo i lati permettono una facile apertura e ne 
garantiscono la chiusura ermetica.

Side clips for easy opening and a hermetic seal.

Les agrafes le long des côtés permettent une ouverture 
facile et assurent une fermeture hermétique.
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Sollevando le clip il sistema EXCHANGE consente una rapida 
sostituzione del cartoncino: apri, togli e sostituisci.

Just unclip EXCHANGE to replace the notice – 
open, remove and insert.

Avec le système EXCHANGE, il suffit de soulever les clips 
pour remplacer la feuille en carton en un tournemain: ouvrir, 
enlever, remplacer. 



EXCHANGE_wall
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WAYFINDING_classic line

Grazie alla versatilità dei blocchetti
di fissaggio, il sistema EXCHANGE 
può essere
posizionato a parete, a bandiera,
sospeso o su colonnina.

Thanks to the versatile locking 
elements, EXCHANGE can be 
mounted on the wall, hung like a 
flag, suspended or fixed onto a 
stand. 

Grâce à la versatilité des blocs de 
fixation, le système EXCHANGE 
peut être installé au mur, sur 
colonnette, suspendu ou fixé 
latéralement. 
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La versione sospesa di EXCHANGE 
offre una struttura estremamente 
semplice ed efficace che permette 
di concentrarsi sul messaggio 
veicolato in modo chiaro ed 
inequivocabile.

The hanging version of EXCHANGE 
features an essential yet effective 
look, allowing the reader to 
concentrate on the clear, 
unequivocal message. 

La version suspendue d’EXCHANGE 
offre une structure extrêmement 
simple et efficace qui permet de se 
concentrer sur le message véhiculé 
de façon claire et sans équivoque. 
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EXCHANGE, installato sul sistema ALLFLEX, crea una 
soluzione di design essenziale ed elegante che facilita la 
lettura delle informazioni contenute. È possibile realizzare 
un numero infinito di composizioni partendo dagli 
elementi espositivi di base.
Sul cavo d’acciaio, elemento fondamentale del sistema, 
pannelli di vari formati sono fissati con morsetti in 
ottone.

Installed on ALLFLEX, EXCHANGE creates an essential 
and elegant solution for easy reading. The basic 
elements can be used to create an endless number of 
compositions. 
Panels of various sizes are fixed to the steel cable – 
the heart of the system – using brass clamps. 

EXCHANGE installé sur le système ALLFLEX crée 
une solution de design essentiel et élégant qui 
facilite la lecture des informations. Il est possible 
de réaliser un nombre infini de compositions en 
partant des éléments expositifs de base. 
Sur le câble en acier, élément fondamental du 
système, des panneaux de différents formats 
sont fixés à l’aide d’agrafes en laiton. 
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A dimostrazione dell’estrema flessibilità che 
caratterizza la soluzione GRAPHIC, si possono 
mostrare innumerevoli varianti di forma e 
dimensione. È infatti possibile immaginare e 
realizzare soluzioni personalizzate in base alle 
proprie esigenze.

GRAPHIC’s extreme flexibility allows endless 
variants in terms of shape and size. Custom 
solutions of any kind can be designed. 

La multitude de variantes de forme et de 
dimensions est la preuve de l’extrême flexibilité 
qui caractérise la solution GRAPHIC. Avec toute 
cette variété, vous pourrez imaginer et réaliser 
des solutions personnalisées en fonction de vos 
exigences. 
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La personalizzazione non è solo una questione di 
esigenze specifiche, ma anche di stile. Ogni messaggio, 
oltre ad essere chiaro e ben posizionato, deve 
rispecchiare in modo coerente e coordinato la propria 
immagine. Poiché, in verità, “cosa” comunicare è 
importante tanto quanto il “come” si comunica.

Personalisation is a question of style not just specific 
requirements. Besides being clear and well positioned, 
each message must convey the client’s image in a 
consistent, coordinated manner. This is because how 
you communicate is just as important as what you 
want to communicate. 

La personnalisation n’est pas seulement une question 
d’exigences spécifiques, mais aussi de style. Chaque 
message ne doit pas seulement être clair et bien 
positionné, il doit aussi refléter votre image de 
manière cohérente et coordonnée. Parce que si “ce” 
que vous communiquez est important, “comment” 
vous le communiquez l’est tout autant!
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Il sistema CLASSIC LINE prevede la possibilità, sul pannello 20x20 cm, di 
avere dei segnali di emergenza, antincendio e divieti.
Il pittogramma offre una visibilità ottimale in ogni situazione grazie alla 
cornice bianca perimetrale di circa 2,5 cm. Il segnale può essere applicato 
a parete verticale, a bandiera bifacciale.

The CLASSIC LINE system can be used to display 
emergency signs, fire signs and prohibitions on a 
square panel measuring 20x20 cm. 
The pictorial is highly visible in any situation 
thanks to the 2.5 cm white border. 
The sign can be hung at right angles to the wall 
like a two-sided flag. 

Le système CLASSIC LINE prévoit la possibilité 
d’exposer, sur le panneau 20x20 cm, des signaux 
d’urgence, de prévention de l’incendie et 
d’interdiction.
Le pictogramme offre une visibilité optimale 
dans toutes les situations grâce au cadre blanc 
périmétral de 2,5 cm de large environ. Le signal 
peut être appliqué sur mur vertical, sur élément 
de fixation latérale double face. 
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INFOPOLE è una struttura ricca di contenuti informativi 
esibiti in modo compatto e discreto per mezzo della sua 
configurazione slanciata. Si tratta di una base informativa 
alla quale possono essere applicati diversi elementi, 
arricchiti da uno o più punti luce in grado di focalizzare 
l’attenzione ove richiesto.
INFOPOLE viene proposta nella sua versione a pavimento e 
a muro per garantire una maggiore flessibilità d’uso.

INFOPOLE is a multiple structure that is compact and 
discreet thanks to its slim-line design. Multiple elements 
can be applied to the base, with one or more light sources 
focusing attention where required. 
INFOPOLE is available in the floor and wall versions for 
added flexibility.

INFOPOLE est une structure à la configuration élancée, 
riche en contenus informatifs présentés de manière 
compacte et discrète. Il s’agit d’une base de renseignement 
sur laquelle il est possible d’appliquer différents éléments, 
enrichis d’un ou de plusieurs points d’éclairage qui ont pour 
mission de concentrer l’attention sur les aspects voulus.
INFOPOLE est proposé dans la version autoportante au sol 
et au mur afin d’assurer une plus grande flexibilité d’emploi.
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La massima versatilità della soluzione 
EXCHANGE, nella versione POST permette 

l’inserimento sulla storica colonnina FLEX di 
un elemento porta cartelli o porta depliant.

Disponibile in molteplici formati per 
soddisfare qualsiasi esigenza comunicativa 

e informativa.
 

With the versatile post-mounted version of 
EXCHANGE, sign or leaflet holders can be 

added to the classic FLEX stand.  
Available in multiple formats to suit all 

communication requirements.

La très grande versatilité de la solution 
EXCHANGE dans la version post permet 

d’installer sur la colonnette FLEX classique 
un élément porte-affiche et porte-dépliant.  
Disponible dans une multitude de formats 

pour satisfaire toutes les exigences de 
communication et d’information.
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